
  
Japanese Ver.  

December / 2021

FUNCTIONAL DESCRIPTION

CERTIFIED ENGRAVING
彫刻の自動品質管理
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Automatic quality control in engraving 
Manual measuring of the cylinder no longer necessary 
 
Introduction 

Thanks to Certified Engraving, current engraving machines have extensive functions 
for automatic quality control. Modern HelioKlischographs verify the cylinder geometry, 
measure the engraving and create comprehensive documentation of the engraving. 
Manual measurement of the cylinder is no longer necessary! This overview explains 
the essential functions of Certified Engraving. 

STEP 1: Verify cylinder geometry 

Errors in cylinder geometry can lead to a variety of problems in printing. For example, 
deviations in density in different 1-ups indicate such problems. Modern 
HelioKlischographs verify the cylinder geometry with regard to concentricity, conicity 
and the so-called bone effect, see figure 1. A concentricity error can result from dirty 
or damaged cones, damaged cylinder axes or dirty hollow cylinder boreholes. In 
print, this can lead to colour deviations in the print direction. If the conicity is outside 
the permitted tolerances, register problems arise. The so-called bone effect can lead 
to deviations in the cell width between the test cut and the production engraving. 

Fig.1: Errors in cylinder geometry lead to problems in printing

ソフトウェアCertified Engraving(サーティファイド エングレービング)により、現在の彫刻
機は自動品質管理の広範な機能を備えています。最新のHelioKlischographは、シリンダ
ーの形状を検証、彫刻を測定し、彫刻を一元管理するドキュメントを作成します。手動によ
るシリンダー測定は今後不要です。
ここではCertified Engravingの基本的な機能の概要をご紹介します。

シリンダー形状のエラーは、印刷中にさまざまな問題を引き起こすことがあります。
例えば、面付けの部分によって濃度差が生じるのは、このような問題の一例です。
最新のHelioKlischographは、シリンダー形状の同芯度、円錐度や、いわゆるドッグボーン
(犬の骨）現象を検証します。（図１参照）同芯度エラーは、汚れたコーンやシリンダー穴、損
傷したコーンやシリンダー軸などが原因で発生することがあります。これにより、印刷する
と印刷方向に色のずれが生じることがあります。同芯度が許容値を超えていると、見当に
も問題を生じさせます。いわゆるドッグボーン現象は、テストカットと実際の彫刻のセル幅
との誤差を生じさせます。

イントロダクション

彫刻の自動品質管理　これからは手動でのシリンダー測定は不要

STEP１：シリンダー形状の検証

図１：シリンダー形状のエラーが印刷中にさまざまな問題を引き起こす
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STEP 2: Detect cylinder slip 

It can happen that the cylinder slips during engraving. Reasons for this can be dirty, 
damaged or incorrect cones as well as damaged cylinder axles or hollow cylinder 
boreholes. Slight cylinder slippage cannot be detected during a visual inspection of 
the engraving!  Current HelioKlischographs therefore engrave special marks before 
and after the engraving, which are measured with the integrated camera, see figure 
2. If the offset value of both marks is outside the tolerance, an error message 
appears, in an automatic AutoCon line the cylinder is rejected.  

STEP 3: Compensate for stylus height 

With multi-channel engraving on the K500 Twain, it is important that the engraving 
diamonds are at exactly the same height, otherwise there will be an offset between 
the two parts of the engraving, see Figure 3. Previously, it was the operator's 
responsibility to adjust both engraving diamonds accordingly. This could lead to 
misadjustments. With Certified Engraving, the engraving height is automatically 
measured before engraving and compensated for during engraving. 

Fig.2: Cylinder slippage is caused by neglected cylinder receptacles

彫刻中、シリンダー回転時に滑る場合があります。シリンダー軸やシリンダー穴の損傷の
ほか、コーンの汚れや損傷、不適合なコーンの使用などが原因で生じます。彫刻中の目視
検査では、わずかなシリンダーの滑りは検出できません。
したがって最新のHelioKlischographでは、彫刻の前と後で特別なマークをつけ、内蔵カメ
ラで測定します。（図2参照）２つのマークの誤差が許容値を超えた場合、エラーメッセージ
を表示し、Autoconの自動ラインから排除します。

STEP２：シリンダー回転時の滑りを検出

K500 Twainによるマルチチャネル彫刻の場合、スタイラスの高さが正確に同じであること
が非常に重要です。もしそうでないと、2点間で彫刻のずれが生じてしまいます。（図3参
照）以前はオペレーターによりスタイラスの調整を行っていましたが、これが調整不良の原
因ともなっていました。Certified Engravingでは、彫刻の前に彫刻位置の高さを自動で測
定し、彫刻中に補正します。

STEP３：スタイラスの高さの補正

図２：シリンダー回転の滑りはシリンダー固定部の不備によっておこる
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STEP 4: Measure the engraving 

In cylinder production, it is common to measure the engraved cylinder manually. This 
is used for internal quality assurance and, if necessary, also for cylinder docu-
mentation for the printer. In future, this work step will be taken over by the engraving 
machine, see figure 4. In the example, the machine takes measurements in various 
tonal areas of the blank engraving and logs cell geometries and web widths.  

Fig.3: Di erences in stylus height are compensated automatically

Fig.4: Automatic measuring of the engraving replaces manual measuring

シリンダー製造では、彫刻されたシリンダーを手動で測定するのが一般的です。 これは
社内的な品質管理に使用され、場合によっては印刷所へのシリンダー管理情報として使
用されます。 将来的には、この工程は彫刻機に引き継がれます（図4参照）ブランク部分の
さまざまな色調範囲を測定し、セルの幾何学的形状やウェブ幅を記録します。

STEP4：彫刻の測定

図３：スタイラスの高さの差は自動で補正される

図４：手動での彫刻測定は自動測定に置き換わる
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STEP 5: Place and measure control wedges 

Another quality assurance method used by many customers is to engrave control 
wedges, see figure 5. These are placed at the beginning, end or even within the 
production engraving. Until now, the control wedges were measured manually. With 
Certified Engraving, control panels can be flexibly designed and positioned on the 
cylinder as well as automatically measured. A special feature: the control fields can 
be engraved with or without gradation. This makes it easy to track compliance with 
the test cut values over the entire cylinder. 

STEP 6: Display engraving areas 

Figure 6 introduces the new function "image capture by stitching". With this function, 
engraving areas, e.g. texts, characters or logos, are captured by means of a large 
number of camera images in the axial and circumferential direction and displayed 
together in one image.   

Fig.5: Automated placement and measurement of control wedges

多くの利用者が使用しているもう1つの品質管理方法は、品質管理用のセルを彫刻するこ
とです。（図5参照）これらは、製造中の彫刻の最初、最後、または途中部分にも配置されま
す。 これまで、品質管理用のセルは手動で測定されていました。 Certified Engravingを使
用すると、品質管理用の彫刻を自動で測定できるだけでなく、自在にデザインしてシリン
ダーに配置したりできます。 特別な機能として、品質管理用の彫刻は、グラデーション有り
でも無しでも彫刻することができます。 これにより、テストカット値との一致度がシリンダ
ー全体で簡単に検証できます。

STEP５：品質管理用のセル彫刻の配置と測定

図6に、新機能「ステッチ状画像キャプチャ」を示します。 この機能で、テキスト、文字、ロゴ
等の彫刻エリアが、軸方向および円周方向から多数のカメラによってキャプチャされ、一
つのイメージとしてまとめられ表示されます。

STEP６：彫刻エリアの表示

図５：自動で配置され測定された品質管理用のセル
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STEP 7: Create customised certificates 

All measured values and camera images as well as their evaluations are 
documented in an engraving certificate, see figure 7. The special feature: Several 
certificates with different contents can be defined for in-house control or for the 
printer. 

Abb.7: The new engraving certi cate

Fig.6: Interesting engraving areas are displayed by means of a large number of camera 
shots

すべての測定値とカメラ画像、およびそれらの評価は、彫刻証明書として文書データ化さ
れます（図7参照）特別な機能として、社内管理用または印刷所用に、内容の異なる複数の
証明書の作成が可能です。

STEP７：カスタマイズされた証明書の作成

図６：多数のカメラによる複数のショットを用いて確認したい部分の彫刻が表示される

図７：新方式の彫刻証明書
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STEP 8: Establish MIS connection 

Certified Engraving includes bidirectional data exchange with MIS systems via XML 
file. On the one hand, it is possible to determine at an early stage which values are to 
be documented for a specific job or customer. On the other hand, all measured 
values and camera images as well as their evaluations can be fed back into the 
customer's central database. 

Summary 

Certified Engraving brings many quality-assuring functions directly to the engraving 
machine and automates previously manual work steps. HelioKlischographs equipped 
with Certified Engraving verify the cylinder geometry, measure the engraving and 
create comprehensive documentation of the engraving. Bidirectional data exchange 
with MIS systems is possible. 

Certified Engravingは、XMLファイル形式によりMIS(経営情報システム)と双方向データ
交換を行う機能も備えています。一方で、特定のジョブまたは顧客についてどの値を文書
化するかを早い段階で決定することが可能であり、 同時にすべての測定値とカメラ画像、
およびそれらの評価を、顧客の中央データベースにフィードバックすることが可能です。

STEP８：MIS(経営情報システム)接続を確立する

Certified Engravingは、多くの品質管理機能をダイレクトに彫刻機へもたらし、以前は手
動で行っていた作業手順を自動化します。 Certified Engravingを備えたHelioKlischo-
graphは、シリンダーの形状を検証、彫刻を測定し、彫刻を一元管理する書類を作成しま
す。 MIS(経営情報システム)との双方向データ交換も可能です。

概要


